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ЕТНОНІМ черекес
(ДО СЕМАНТиЧНОї ТиПОЛОГІї ЕТНОНІМІв)

Бушаков В. А.

У минулому черкесами називали усіх адигів Кавказу: адигей-
ців, черкесів, кабардинців та убихів. Самоназва адигейців, чер-
кесів та кабардинців – адиге [Народы Кавказа, 138, 200]. З етно-
німом адиге пов’язані абхазька назва адигів азыху, назва абхазів 
азыгъə у племені шапсугів та назва південних абазинів джіхі у 
грузин [Волкова 1973, 19]. До монгольського нашестя ХІІІ ст. 
предки адизьких народів були відомі в античних та візантійських 
джерелах як зіхи (Ζιχοί), а в ранньому середньовіччі як касоги (дав-
ньоруські літописи), народ قاشاق кашак у Ма‘суді (Х ст.) [Волкова 
1973, 19–20; Гадло 1979, 74], країна Κασαχία у Константина 
Багрянородного (Х ст.). Етнонім касоги, що поширився на всіх 
адигів, явно став відомим від предків осетинів – аланів: осетини 
дотепер називають кабардинців та їхню країну kæsæg, свани також 
іменують усіх адигів  кашаг (мн. кашгар), а Північнокавказьку 
рівнину – Кашаг [Абаев 1958, 588–589; Волкова 1973, 20; История 
народов Северного Кавказа, 123; Константин Багрянородный 
1989, 401, прим. 15]. Абазини іменували адигів (адигейців, черке-
сів та кабардинців) агвхъауа “народ, що знаходиться на початку 
середини” [Клычев 1984]. В. І. Абаєв вважає, що ім’я діґорці (dy-
gur / digor) перейшло на західну частину осетинів від субстратно-
го кавказького племені і що воно споріднене з етнонімом  адиге: 
компонент -dig- + афікс множини -ur/-or [Абаев 1949, 105; Абаев 
1958, 379–380]. Л. Г. Лопатинський і К. Ф. Ган пояснювали етно-
нім адиге як “водяні, приморські жителі” з абх. адзы ‘вода’ (пор. 
груз. згъва, сван. зугъва ‘море’) [Коков 1974, 169].

Константин Багрянородний писав: “За Таматархой, в 18 или 
20 милях, есть река по названию Укрух, разделяющая Зихию и 
Таматарху, а от Укруха до реки Никопсис, на которой находит-
ся крепость, одноименная реке, простирается страна Зихия. Её 
протяженность 300 миль. Выше Зихии лежит страна, именуемая 
Папагия, выше страны Папагии – страна по названию Касахия, 
выше Касахии находятся Кавказские горы, а выше этих гор – 
страна Алания. Вдоль побережья Зихии [в море] имеются ост-
ровки...” [Константин Багрянородный 1989, 174/175]. Назва Зіхія 
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(Ζιχία) пов’язана з етнонімом адиге.  Зіхія простягалася від Кубані 
(Укрух) вздовж чорноморського узбережжя до Авасгії (Абхазії) 
[Там само, 404, прим. 56, 60]. Папагія (Παπαγία) могла бути гру-
пою адизьких племен, що мешкали на північному сході від Зіхії 
[Там само, 401, прим. 14], або Сванетією. Касахія могла бути са-
мою східною групою адизьких племен [Там само, 401, прим. 15], 
але  можна припустити, що первісними кашагами був той давній 
народ, сліди мови якого збереглися в багатьох топонімах Діґорії 
(назви, що закінчуються на -ск-) та Балкарії (назви на -шк-) [Абаев 
1949, 289–290; Коков, Шахмурзаев 1970, 6; Байчоров 1996, 72–78; 
Байчоров 1982, 55–61]. С. Я. Байчоров намагається етимологізува-
ти ці субстратні топоніми з тюркських мов. Встановленню їхньої 
мовної приналежності міг би посприяти аналіз схожих топонімів 
на -ск-/-шк- із різних регіонів Приельбрусся: Дзиласкэ – Дзираскэ 
(Діґорська ущелина) – Зырышкы, Зырнашкы (Балкарія), Дзэгэ-
раскэ  (Діґор. ущ.) – Зэгъариск  (Куртатинська ущ.), Искэ  (Діґор. 
ущ.) – Ыхшы  ыран, Ыхшыт  (Балкарія), Кусэскэ  (Діґор. ущ.) – 
Хуцошху (Балк.), Лоски (Діґор. ущ.) – Ылышкы (Балк.), Толоскэ – 
Турускэ (Діґор. ущ.), Цороскэ (Діґор. ущ.) – Рцивашки ~ Урцвашки 
(Балк.), Хасаскэ (Діґор. ущ.) – Хасха – Эхсаск (Алагирська ущ.) – 
Хоска (Курт. ущ.) – Хашки (Балк.). Можна припустити, що після 
асиміляції кашагів осетинами, кабардинцями та кипчаками, їхнє 
ім’я перейшло на адигів. Арабські та персидські автори ХІІІ–
XV ст. етнонім кашаг вже не вживали [Волкова 1971, 21].

Етнонім черкес вперше засвідчено як серкесут у «Щирому пе-
реказі монголів» (1240 р.), у переліку народів, які Чингізхан пла-
нував підкорити на заході  [Козин 1941, 188, 192]. Він набуває по-
ширення після монгольських завоювань. Існує чимало етимологій 
етноніма черкес [Коков 1966, 175–181], з яких слушним видається 
припущення, висловлене у статті «Черкесы, казаки и адехе», опу-
блікованій у журналі «Русский вестник» (1863. Т. 48, № 11–12): 
перс. сер-кют (бунтівники) або серкес (головоріз), від адехсько-
го та тюркського сер-кес (той, що пересікає дорогу, тобто розбій-
ник), від тур. та араб. шеркес  (порушник порядку, закону) [Там 
само, 175]. З історичної, семантичної та фонетичної точок зору зі-
ставлення етноніма черкес з перс. شك رس [сäр-кäш ~ сäр-кеш] ‘не-
покірний’, ‘зухвалий’ [ПРС, 282], ‘rearing the head, refractory, reb-
ellious, mutinous, disobedient, contumacious, obstinate, proud, arrog-
ant, insolent, licentiuos’, ‘revolted, disloyal’ [Platts 1884, 648] та афг. 
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 впертий’, ‘непокірний’ [Асланов‘ [сарках] سكرس ~ [саркаш] شكرس
1985, 512] є вірогідним. Перс. شك رس [сäр-кäш, сäр-кеш] утворене 
з іменника رس [сäр] ‘голова’ та основи теперішнього часу дієслова 
 شك ىتشک .тягнути, волочити’, пор. перс‘ [кäшідан ~ кешідан] نديشک
[кäшті-кäш ~ кäшті-кеш] ‘бурлак’, де ىتشک [кäшті] ‘корабель’ 
(див. [ПРС, 662]). Зазначені перська та афганська лексеми були за-
позичені тюркськими мовами: башк. сәркәш ‘неслухняний, впер-
тий’, ‘забіякуватий’ [БРС, 571], каз. шәлкес ‘забіяка, шибеник’ 
[КазРС, 506], кирг. Чаркнеш ~ чәркәш ‘впертий, неслухняний’ 
[КиргРС, 350], тур. serkeş ‘непокірний’, ‘бунтівний’ [ТРС, 764].

Етнонім черкес سکرچ представлений в золотоординському 
антропоніміконі – емір  Черкес  з монгольського племені сіджі-
ут у золотоординського хана Токти [Рашид-ад-дин 1952, 183], 
начальник Солката і правитель Криму Черкес-бей  (XIV ст.) 
[Мурзакевич 1837, 52; Лашков 1897, 17–18], Черкас  князь 
Ордынской у Криму (1524 р.) [Имянной список, 413], а також 
в антропонімії татар – ім’я Черкас  [Саттаров 1981, 212], ойко-
нім Черкас у Казанському повіті [Чернышев 1971, 279, 289] та 
калмиків – Серкш  [Справочник личных имён, 245]. Від імені 
родоначальника чи кавказького етноніма походять такі родо-
племінні назви: плем’я черкес кочових узбеків [Султанов 1982, 
33], рід черкеш алабугатських татар (ногайців) у пониззі Волги 
[Арсланов 1978, 91], рід черкес ~ черкеш ~ серкеш ~ шеркеш по-
коління байули племені алчин Молодшого жузу казахів [Аристов 
1896, 379,  380, прим. 2; Букейхан 1927, 77; Востров, Муканов 
1967, 81, 106; Нурмагамбетов 1984, 94–96].

Час появи й поширення етноніма черкес, лексеми кирг. чар-
кнеш ~ черкеш, каз. шәлкес, наведені вище родоплемінні імена та 
антропоніми, серкесут «Щирого переказу», ног. шеркеш ‘черкес’ 
[НРС, 410] дають вагомі підстави припустити, що він утворився 
у мові кипчаків, які перебували в тісних міжетнічних стосунках з 
адигами, й набув поширення в золотоординську епоху. Вживання 
кипчаками лексеми із семантикою ‘непокірний’, ‘зухвалий’, запо-
зиченої з іранських мов, щодо адизьких народів було вмотивоване 
самостійністю, войовничістю, рисами національного характеру 
останніх: “Их храбрость, лихое наездничество, рыцарство, велико-
душие, гостеприимство так же славились, как красота и грация их 
мужчин и женщин”, “Они с гордостью говорят: ssé adigh  – я ади-
ге” [ЭС. 1903. Т. 38А, кн. 76, 580, 581], “кабардинцы – воинственная 
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отрасль черкесского племени”, “Кабарда была и поныне еще остает-
ся для горцев школой хорошего тона и манер. Все горцы Северного 
Кавказа, а за ними и казаки, заимствовали у кабардинцев форму 
одежды, вооружение, посадку на коне и т. п.” [ЭС. 1894. Т. 13А, 
кн. 26, 780, 781], – пор. етноніми із семантикою, близькою до семан-
тики етноніма черкес: *abar ~ apar ~ avar “авари”, який Ю. Немет 
поясняє з тюрк. аba – “бути впертим, непокірним”, džürčen “чжурч-
жені”, ймовірно, з маньчж. džurče – “чинити опір, відмовляти у 
пошані” [Менгес 1979, 121], український субетнонім гуцули, утво-
рений з рум. hoţ – “грабіжник, розбійник” [Рикман 1989; Бушаков 
2004, 25–28], та етнонімічний термін остяк, що походить з кипчаць-
кого *öştäk – ‘ворогуючий, ворожий’ [Бушаков 2000]. До перської 
етнонім черкес (سکرچ [чäркäс]) потрапив вже з тюркських мов.

З черкесами, що оселилися на Дніпрі, ймовірно, пов’язане по-
ходження міста Черкаси, по якому росіяни у XVI–XVII ст. іме-
нували українських козаків та українців Середнього Подніпров’я 
черкасами [Горленко 1982]. В кінці XVI ст. запорізкі черкаси у 
пониззі Дону, між річками Манич та Аксай, заснували постійні 
юрти, з яких у документі 1614 року згадується Черкаський горо-
док, пізніше відомий як  Черкаськ (нині станиця Старочеркаська), 
що був адміністративним центром Великого Війська Донського 
до його переведення 1805 року в Новочеркаськ [Сухоруков 1988. 
№ 9, 105, 117, прим. 161а; ЭС. 1897. Т. 21, кн. 41, 302; ЭС.1900. 
31, кн. 61, 455].

СКОРОЧЕННЯ НАЗВ МОВ

абх. – абхазька
араб. – арабська
афг. – афганська (пушту)
гр. – грецька
груз. – грузинська
каз. – казахська
кирг. – киргизька
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